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www.SusanaDonan.com • info@susanadonan.com
Directo: 289-200-1077 • Oficina: 905-508-9500

HORARIO DE OFICINA/OFICCE SCHEDULE
Lunes- Viernes/Monday - Friday: 9:00AM-12:30PM

  1:30PM - 5:00PM

Sábado y Domingo: cerrado/closed  

HORARIO DE MISAS/MASSES SCHEDULE
Sábados/Saturdays: 6:00PM. 
Domingos/Sundays:
 8:00AM, 10:00AM, 12:00PM, 1:45PM (Spanish)
                     5:00PM (English)
Jueves/Thursday & Viernes/Friday: 7:00PM
Misa de la Alianza (Schoenstatt) los 18 de cada mes: 7:00PM

GRUPOS PARROQUIALES/PARISH GROUPS

Renovación Carismática Gladys Moran  416-986-6176
Charismatic Renewal

Jornadas de Vida Cristiana Fernando Vielma  416-302-0743
Christian Life Journey

Camino Neocatecumenal Jaime Salinas  365-292-5296
Neocatechumenal Way

Infancia y Familia Misionera Wendy Hidalgo  647-282-7845
Childhood and Family Missionary

Schoenstatt Movimiento Apostolico Veronica Hercules  416-930-5959
Schoenstatt Apostolic Movement

Grupo Emaus Angela Fierro &  437-688-1568
Emmaus Group  Javier Luzardo  365-777-8365

Grupo del Santísimo Sacramennto Hugo Sarauz  416-554-4438
Group of the Blessed Sacrament 

Ministros Lectores Milagros Guillen   437-928-7325
Lectors 

Ministros Extr -Eucaristia Bolivar Barros  416-742-5776
Ministers of the Eucharist   

Servicio de Acogida Porfirio Caba  647-686-2877
Ashers  

 EQUIPO PASTORAL/PASTORAL TEAM

Administrador/administrator: P. Edgar Romero
Vicario/Vicar: P. Javier Valdés
Diacono/Deacon: Sr. Carlos Retamales 

CONFESIONES/CONFESSIONS
Jueves y Viernes: de 6:00 a 6:45PM 

Sábados: de 4:30PM a 5:30PM (En el templo)

Otros días, por favor llamar a la oficina

REQUISITOS BAUTISMOS/ BAPTISM REQUIREMENTS

1- Ser los padres del niño(a) o tener la custodia legal.

 Being the parents of the child or having legal custody.  

2- Llamar para hacer cita con el sacerdote y llenar formulario. 

 Call to make an appointment with the priest and fill out the form.

3- Traer copia del certificado de nacimiento y copia ID de los 

Padrinos.

 Bring a copy of your birth certificate and a copy of your 

godparents' ID.

4- Tomar las Charla para padres y padrinos. 

 Take the Talk for parents and godparents.

REQUISITOS MATRIMONIOS/MARRIAGE REQUIREMENTS

1- Estar registrados en la Parroquia. 

    Be registered in the Parish.

2- Entrevista con el sacerdote al menos un año antes de la 

boda.

   Interview with the priest at least one year before the 

wedding.

3- Tomar el curso prematrimonial completo. 

   Take the complete premarital course.

4- Partidas de Bautismo de 3 a 6 meses de vigencia.

  Baptismal certificates valid for 3 to 6 months. 

694 Weston Road, Toronto, ON M6N 3R2

416-767-8658  Fax: 416-767-6455

olgpoffice@guadalupetoronto.com

iglesiaguadalupetoronto.com

Nuestra Señora de

GUADALUPE
PARROQUIA  CATÓL ICA  -  TORONTO

DO YOU
HAVE A 

PRODUCT OR
SERVICE TO

OFFER?

ADVERTISE IT IN YOUR LOCAL CHURCH BULLETIN
EFFECTIVE TRUSTED AND REASONABLY PRICED 1-800-268-2637

Shop LOCAL • Spend LOCAL
Eat LOCAL • Enjoy LOCAL

Shop LOCAL • Spend LOCAL
Eat LOCAL • Enjoy LOCAL
and support the local businesses

that support your parish

and support the local

businesses that support 

you and your parish

Remember...
Let our advertisers know
you saw their ad here.

THE PERFECT TO ADVERTISESPOTSPOT

TO ADVERTISE IN THIS SPACE
PLEASE CALL 905-624-4422

YOUR BUSINESS!

THIS SPACE IS
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OCTUBRE/OCTOBER -12 – 2025   
     

LITURGIA DE LA PALABRA – LITURGY OF THE WORD 
XXVIII DOMINGO DEL TIEMPO ORDINARIO 

TWENTY-EIGHTH SUNDAY IN ORDINARY TIME 
 

1era Lectura - First Reading  2Reyes/2 Kings 
5,14-17 

Volvió Naamán a donde estaba el hombre de Dios y alabó al Señor. 
Naaman returned to man of God and confessed his Faith  

 
Salmo – Responsorial - Psalm 98 

El Señor nos ha mostrado su amor y su lealtad. 
The Lord has revealed his victory in the sight of nations 

 
2da Lectura-Second reading 2Tim 2,8-13 

Si nos mantenemos firmes, reinaremos con Cristo. 
If we endure, we will also reign with Christ.  

 
Evangelio/Gospel  Lc 17, 11-19 

¿No ha venido nadie a dar gloria a Dios excepto este Extranjero? 
No one returned to give glory to God except this foreigner 

 
 

REFLEXION  
 

Hoy el Evangelio nos presenta un encuentro 
conmovedor entre Jesús y diez leprosos.  
Solo uno regresó a dar gracias. Solo uno reconoció de 
dónde venía su sanación. Y curiosamente, era un 
samaritano, un extranjero, alguien considerado fuera 
del pueblo elegido. 
Este relato nos interpela profundamente: 
¿Cuántas veces nosotros somos como los nueve? 
Pedimos, suplicamos, imploramos en nuestras 
necesidades. Y cuando Dios responde, seguimos 
nuestro camino como si fuera algo natural, algo que 
merecíamos, olvidando volver para dar gracias. 
La gratitud no es solo buena educación, es una actitud 
del corazón. La gratitud nos mantiene conscientes de 
que todo es don, todo es gracia. Nos libera de la 
presunción y nos abre al amor. 
 

 
 

REFLECTION 
 

Today's Gospel presents us with a moving encounter 
between Jesus and ten lepers. 
Only one returned to give thanks. Only one acknowledged 
the source of his healing. And, interestingly, he was a 
Samaritan, a foreigner, someone considered outside the 
chosen people. 
This story deeply challenges us: 
How often are we like the nine? We ask, we beg, we plead 
in our times of need. And when God answers, we go on our 
way as if it were something natural, something we deserved, 
forgetting to return to give thanks. 
Gratitude is not merely good manners; it is an attitude of the 
heart. Gratitude keeps us aware that everything is a gift, 
everything is grace. It frees us from arrogance and opens us 
to love. 

SOME THINGS WE NEED TO KNOW TO RECEIVE 
COMMUNION PROPERLY 

 
Liturgical education 
sometimes requires us to 
remember things that are 
taken for granted. For this 
reason, we want you to 
remind and understand 
some elementary 

dispositions required by the Church for the moment of 
Communion, because often the faithful do so poorly and 
disrespectfully. 

 The first thing we must remember is the real 
presence of Jesus Christ in the Eucharist. It is not a 
simple piece of bread that can be received in any 
way. 

 We must approach it with respect, devotion, and 
reverence, and be aware of what we are about to 
receive. 

 We can receive Holy Communion either by kneeling 
or standing. 

 In the Catholic Church, we can receive the host 
directly in the mouth or in the hand, depending on 
the provisions of the Episcopal Conferences of each 
country. 

 
In the following editions of our newsletter, we will share brief 
catecheses or tips on these essential aspects of the Holy 
Mass that we sometimes overlook. 
 

 
 

ALGUNAS COSAS QUE DEBEMOS SABER PARA 
RECIBIR LA COMUNIÓN CORRECTAMENTE 

 
a educación litúrgica a veces nos exige recordar cosas 
que damos por sentado. Por eso, queremos que 
recuerden y comprendan algunas disposiciones 

elementales que exige la Iglesia para el momento de la 
Comunión, ya que a menudo los fieles lo hacen de forma 
deficiente e irrespetuosa. 

 Lo primero que debemos recordar es la presencia 
real de Jesucristo en la Eucaristía. No es un simple 
trozo de pan que se puede recibir de cualquier 
manera. 

 Debemos acercarnos a ella con respeto, devoción 
y reverencia, conscientes de lo que estamos a 
punto de recibir. 

 Podemos comulgar de rodillas o de pie. 
 En la Iglesia Católica, podemos recibir la hostia 

directamente en la boca o en la mano, según las 
disposiciones de las Conferencias Episcopales de 
cada país. 
 

En las próximas ediciones de nuestro boletín, 
compartiremos breves catequesis o consejos sobre estos 
aspectos esenciales de la Santa Misa que a veces pasamos 
por alto. 
 

L

DOMINGO XXVIII DEL TIEMPO ORDINARIO – TWENTY-EIGHTH SUNDAY IN ORDINARY TIME 
     

Liturgical Publications will be setting up the 
advertisements for our church bulletin. 

The advertising will begin in November 2025 & 
supports the bulletin service. Please 

support the bulletin and advertise your product or 
service. 

Call Liturgical Publications on 905-624-4422. 
 

THANKSGIVING DAY IN CANADA 
OCTOBER 13 - 2025 

 
Thanksgiving in Canada is celebrated on 
the second Monday of October each year. 
The original idea is to give thanks for the 
past harvest season but for many 
Canadian families the tradition has 
changed over time, and the focus is now 

to get together with family and eat a large turkey dinner. It is 
fitting for God's people to offer public thanks for all the gifts 
we have received. The bountiful produce of the earth is a 
visible sign of the many blessings God wants to shower on 
us through Christ (Eph 1.3-10). Our God also wants us to 
share the goods of the earth with all people. 
 

DIA DE ACCION DE GRACIAS EN CANADÁ 
OCTUBRE 13 – 2025 

 
n Canadá, el Día de Acción de Gracias se celebra el 
segundo lunes de octubre de cada año. Su origen 
radica en dar gracias por la cosecha, pero con el 

tiempo, para muchas familias canadienses esta tradición ha 
evolucionado, centrándose ahora en la reunión familiar y la 
celebración de una comida típica con pavo. Es apropiado 
que el pueblo de Dios exprese públicamente su gratitud por 
todos los dones recibidos. La generosa producción de la 
tierra es un signo visible de las innumerables bendiciones 
que Dios desea derramar sobre nosotros a través de Cristo 
(Efesios 1:3-10). Nuestro Dios también nos invita a 
compartir los frutos de la tierra con todos. 
 
 

 
AVISO IMPORTANTE 

 
Las personas que deseen poner intenciones en las 
misas, por favor llamen a la oficina a más tardar el 
viernes hasta las 12 del mediodía. Después de esa 
hora no se aceptarán intenciones, a menos que se 

trate de un fallecimiento de último momento. 
 

IMPORTANT NOTICE 
 

Those wishing to make intentions for Masses should 
call the office no later than Friday, 12 noon. After that 

time, intentions will not be accepted, unless it 
concerns a last-minute death. 

 

LA RENOVACION CARISMATICA DE NUESTRA 
PARROQUIA TE INVITA A VIVIR ESTA 
EXPERIENCIA  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
ANIMATE A PARTICIPAR EN ESTE BELLO RETIRO 
PARA MUJERES Y HOMBRES QUE NUESTRO GRUPO 
PARROQUIAL DE JORNADAS DE VIDA CRISTIANA 
NOS OFRECE.  

E
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